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AHHOTAN NS

B cratbe 00CyXaroTcsl pe3yabTaThl CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENIFHOTO aHAIN3a paspa-
OOTaHHOCTH ¥ TIPEJCTaBICHHOCTH TPaMMATHYECKOW HH(OPMAIMU B ABYSI3BIYHBIX PYCCKO-
HEMEIKNX M HEMEUKO-PYCCKHX al(aBUTHBIX CIIOBApSX OOILIETO THIA, CO3AAaHHBIX B I'epma-
Hun B XIX B. AKTyanbHOCTh HCCIICOBAHMS OOYCIIOBJICHA ITOYTH HOJHBIM OTCYTCTBHEM MeTa-
JIEKCUKOTPaUIECKIX paboT, MOCBSMICHHBIX ACTATFHOMY HCCIECIOBAHUIO JaHHON MPOOIEMBI.
[Nomy4eHHbIe pe3ynbTaThl MO3BOJIIIOT BOCCO3/1aTh HanOosee MOJHYI0 KapTHHY Pa3sBHUTHS pyc-
CKO-HEMEIKOI 1 HeMelKo-pycckoil Jiekcukorpadun B ['epmanun XIX B., a Taxke MOTyT OBITh
WCIIOJIb30BaHbI MPU M3y4YEHUH U PEKOHCTPYKIMH OOILEeH HCTOPUH PYCCKO-HEMELIKOM U HEMELKO-
PYCCKO#1 JIeKCHKOorpaduH.

KiroueBble ciioBa: IBysI3bIYHAS JICKCUKOTpadus, PYCCKO-HEMElKas JEeKCUKOTrpadus,
HEMELIKO-PyCCKast JISKCHKOrpadus, mapagurmMaTuyeckas XapakTepuCTHKa, CHHTarMaTuuecKas
xapakTtepuctuka, [ epmanus, XIX Bek

Hacrosimas crathsi sBiIseTCs NPOAOIDKEHHEM CEpPUH HAINX MTyOIUKAINA, TTOCBSI-
LIEHHBIX aHAJIM3Y ABYS3BIYHBIX PYCCKO-HEMELKHX U HEMELKO-PYCCKHX CIIOBapeH, co-
3maHHbIX B ['epmanun B XIX B. B ofHOM 13 pa0oT [1] MBI yXe paccMaTpHBaiyd NCTOPHIO
MyOJIMKAIIUY JTAHHBIX SI3BIKOBBIX CIIPaBOYHUKOB. B [2—4]| Hamu nipoBomuiics aHamu3 (ho-
HETUYECKOH M TpaMMaTHYecKOi MH(pOpMAIMH, PUBOAUBILEHCS B PYCCKO-HEMELIKMX
CJIOBapsIX.

Crnemyer OTMETHTD, YTO WCCIIEOBAHNMN, N3yUalOIINX Pa3BUTHE PyCCKO-HEMEIKOMH
U HeMeuKo-pycckoii sekcukorpadun B I'epmannu XIX B., He Tak MHOro. Hamm Obun
MOJITOTORJIEH OMOJIMOrpadUIECKUil CIPaBOYHMK, BKJIFOYAIOIIMIA HAHOOJICe IOJHBIN
MepeveHb BYS3BIYHBIX HEMEIKO-PYCCKHX U PYCCKO-HEMEIKHX CIIOBapeH, CO3TaHHbBIX
B XIX B., B ToM uncie B [epmanuu [5]'. B monorpaduu K. Bénep, nocesmenHoit

1 .

B nmaHHOM CIIpaBOYHOM ITOCOOMH JlaeTcsl pasBepHYTOE onmcaHue 236 W3JaHMil JBYSA3bIYHBIX HEMEIKO-PYCCKUX

1 PYCCKO-HEMEIKHX CIIoBapei, KoTopele OblIi co3zianbl B Poccnm, I'epmannn, Apctpun n LBeiinapun B neproxn ¢ 1765
1o 1899 r. B Buze NpuiioxKeHus B COCTAB CIPAaBOYHHKA TAKKE BKITIOYAIOTCS PELIEH3UH COBPEMEHHUKOB.
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OJTHOMY M3 CaMbIX 3HAYUTEIBHBIX CIOBapHBIX TPpynoB XIX B. — pyccKo-HEMEIIKOMY
cnoBapio U. [laBnoBckoro, cpenu mpoyero MPUBOAMUTCS KPAaTKUH 0030p OTAEIBHBIX
KPYITHBIX JBYS3BIYHBIX PYCCKO-HEMEIKHUX CIOBapei m3ydaemoro mnepuoxa [6, S. 24—
27]°. OnHako 3a €ro paMKaMH OCTAKOTCS IOCTHKEHHS JBYS3BIYHON HEMELKO-PYC-
CKOM JIeKCHKOTpaduu, K TOMY XK€ M PYCCKO-HEMELKOE HalpaBiCHUE MPEICTaBICHO
HEe TOJIHOCTRIO. CBemeHmsi OMOnmo- m Onorpaduueckoro xapakTepa MOXHO HaWTH
B TPYyJax, MOCBSIIEHHBIX UCTOPUH CIAaBSIHCKOH Jekcukorpadguu B ['epmanuu, ucro-
PHH MIPETOIaBaHUsl TaM PYCCKOTO SI3bIKa U MOJArOTOBKH COOTBETCTBYIOIINX YUEOHBIX
nmocobuit [9—12]. B nanHBIX padoTax mpobiemMa pa3pabOTaHHOCTH TPaMMAaTHIECKOMH
MHQOPMaIMK B PYCCKO-HEMEIKMX M HEMELKO-PYCCKUX cioBapsax XIX B. mpaktuue-
CKH He Hamuia oTpaxkeHusi. [loaTomy 1ens HacTosmied myOIuKalul — MPOaHATU3UPO-
BaTh CJIOBapHBIC TIOCOOMSI HA MPEIMET IMPEICTAaBICHHOCTH B HUX T'PAMMAaTHYECKOTO
napaMeTpa 1 BBISIBUTH CIIOCOOBI M0/1au, 00bEeM, CoJepiKaHne U (POPMBI TIPE3CHTALINT
rpaMMaTHYECKUX CBeleHHd. [lepeunciiM KpUTepHH, IO KOTOPBIM SI3BIKOBBIE CIIpa-
BOYHUKH ObUTH Hamu oTOOpaHbl. M3ydeHnto mojiexar cioBapu: 1) oOmiero twra;
2) andaBuTHBIC; 3) M3JaHHBIC OTICIBHOW KHUTOW (paccMaTpUBArOTCS MX TEPBBIC U
ToCIeIHNIE epepabOTaHHbIC H3TAHMUS).

B xone nccnenoBanmii (cum. [3; 4]) HaMu OBLITH U3yYeHBI 00BEM U CIIOCOOBI ITOIa91
napagurMaTiueckoil HHQOPMAIMK ¢ TOYKH 3PEHUS UX COOTBETCTBHUSI MOTPEOHOCTSIM
HEMEIKOS3BIYHOTO YuTaTesst. B HacTosielt ctatbe Mbl OyJeM CChIIAThCS Ha OTAEIb-
HBIE Pe3yNIbTaThl, IOTYICHHBIE PaHee, HO B IIEJIOM OHH OYIyT IOTONHATHCS M PACIIIH-
psithest. [TockonbKy OONBIIMHCTBO M3 M3YYEHHBIX HAMH CIIOBApHBIX TTOCOOHH, COTIACHO
WX THTYJIBHBIM JIUCTaM M TPEIHUCIOBHUSM, aJJpecyeTcsi B PaBHOM CTENICHN KaK HEMEIIKO-
S3EIYHOMY YHUTATENI0, TaK U PYCCKOS3BIYHOMY, HaIlla 3a/iada OyAeT COCTOSTh B TOM,
4TOOBI PACCMOTPETh, HACKOIBKO TpaMMaTHUecKas HHpopmMalus pa3paborana ¢ yue-
TOM 3aIpocoB 00enXx LeseBbIX rpynil. [lomydeHHbie pe3ynbTaThl O3BOIST Hanboee
MOJTHO PEKOHCTPYHUPOBATH MIPOIIECC PA3BUTHUS PYCCKO-HEMEITKOH 1 HEMEIKO-PyCCKON
nekcukorpaduu B ['epmanun B XIX B. [IpencraBneHnbie B paboTe MaTepHalbl U BbI-
BOJIBI MOTYT OBITH HCITOJIE30BaHBI TIPU CO3J]aHUK OOIIeH NCTOPHUU PYCCKO-HEMEIKON
1 HEMETIKO-PYCCKOMN JIEKCHKOTpaduu.

1. Cnoco0nl NPEAbBABJICHUS TPAMMATHICCKUX CBeIleHHﬁ B CJIOBapsax

OO01en3BecTHO, YTO COBPEMEHHBIN MEPEBOAHON CI0Baph MPHU3BaH JaBaTh YATA-
TEJII0 HE TOJBKO TOYHBIA MEPEBOJ| CIIOBA, HO U MH(YOPMAIHMIO, TMO3BOJISIONLYI0 MYy
00pa30BaTh T€ WIN WHBIC IIEMEHTHI TTAPaJUTMbI CJIOBA U TPAMMATHYECKH TIPaBUIBLHO
ynotpeouTs ux B koHTekcTe (cp. [13, c. 100]). Kak noka3siBaeT aHanmu3, TOHUMaHHE
JAHHOW 3a/1a4M Tak)Ke OBUIO XapaKTEepPHO W JUIs TepMaHCKHX Jiekcukorpador XIX B.
Wwmu ypensiercst 3HaUnTENIbHOE BHUMAaHUE pa3padOTKe TpaMMaTHIECKOW HH(POPMAIIUH,
KOTOpasi B M3Y4aeMbIX CJIOBapsX IPHUBOAUTCS IBYMs criocobamu. CBeneHHS JHOO
(UKCHUPYIOTCS B CIIOBAPHBIX CTaThsIX, JTMOO MPEIIaratoTcs JOTOJHUTENBEHO B rpamMMa-
THYECKOM NPHJIOKEHUH, TaOIMLAX WM KpaTKo M3jararoTcs B npenucnoBud. Hanbosnee

2 Crosapio W. TTaBIOBCKOTO TaKkKe MOCBSIIEHbI paboTst [7; 8].

3 Anamis nociiesHux repepabOTaHHbIX W3aHUIT HEOOXOIHM U TOTO, YTOOBI IIPOCIENTD 38 BOSMOXKHBIMH H3MEHE-
HUSIMH B 00BbEME M CrIoco0ax MoJau rpaMMaTHUeCKUX XapakTepucTuk. [lepepaboTaHHoe M3naHue 00O3HAYACTCs HAMHU
C TTOMOIIIBIO MHJIEKCA [2], IprdeM 3Ta udpa He ABISIETCS TTOKa3aTelleM XPOHOJIOTHYECKOro HoMepa W3laHus (MEeXLy Iep-
BBIM U NIepepadOTaHHbIM U3JaHUSIMUA MOTJIO OBITh HECKOJIBKO CTEPEOTHITHBIX ), Harp.: [Imuar 1814, [Imuar 21842/2.
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pacnpocTpaHeHHBIM CIIOCO0OM SIBIIsIeTCs MepBbIil. BTopoli crocob ucmonb3yercst He BO
BCeX crloBapsx. [ pamMarndeckue TaOmuilbl v npuitoxkenus umerorcst B LlImunr 1826—
1827/1-2; MImuar 21839/1-2; HImuar 1844/1-2; Box 1871-1874; Box 21878-1881;
Mmuar 21880/1-2; Kotipanckuii 1887 u 1888 (6onee mompodHO MBI OyeM TOBOPUTH
0 HUX HUXeE).

B usyyaembix crioBapsx pa3pabOTKy MONYYalOT JIBE YACTHBIC XapaKTEPUCTHKU
rpaMMaTHYECKOro MapaMeTpa: mapajurMaTuueckas 1 CHHTarMatmdeckas. Paccmorpum,
HACKOJIBKO 3TH XapaKTePHCTUKHU Pa3pabOTaHbl U KaK OHH MPEABSIBIAIOTCS B CIIOBApPSIX.

2. Ilapagurmaruyeckasi HHGopMaIUst

[Tapagurmarudeckas rpaMMaTHYECKasi XapaKTEPUCTHKA TPEIHA3HAUCHA JUIS TOTO,
4TOOBI TIPEOCTABUTH MOIB30BATEI0 HHPOPMAITUIO O CIIOBE, KOTOPAast TIO3BOIUT My
00pa30BaTh 3JIEMEHTHI TApaJAUTMbI 3TOTO ClIoBa. Bompoc 00 00bemMe U criocodax mo-
Jla4yd MapajurMaTuaeckoil HHGOPMaIHH SBISIETCS] HEHTPAIBHBIM B COBPEMEHHOM JIEK-
cukorpaduu. AHAITU3 MOKA3bIBACT, YTO OH ObLT aKTyaNbHBIM U JUIS TEPMAHCKUX JICK-
cUKorpa)oB M HaAXOIUT Pa3padOTKy B aHAM3UPYEMbIX Hamu cioBapsx. [lapagurma-
TUYeCcKast HHopMaLKs, TaK jke KaKk U B COBPEMEHHBIX CIIOBapsiX, PECTaBICHa B HUX
B BHJIE CHMBOJIMYECKOW 1 (PaKTUIECKON XapaKTEPUCTHK.

2.1. CumBoauyeckas xapakrepucTuka. CUMBOIMUYECKAs XapaKTePUCTHKA I1e-
pemaeT CBeACHUS O SI3BIKOBOM €IMHUIIE C TOMOIIBIO YCIOBHBIX 3HAKOB (TIOMET, OYKB)
W TIPHU3BaHA CIY)XUTh yBEIMUYCHHUIO MHG)OPMATUBHOW LEHHOCTU cioBaps. B [4] Mel
JeTalbHO U3YYHIIM BOMPOC O pa3paboTKe NaHHOTO MapaMeTpa B PYCCKO-HEMEIKHX
cnoBapsix XIX B. AHanu3 HEMELKO-PYCCKUX CIOBApeil MOKA3bIBAET, YTO CUMBOJIMYECKAS
XapaKTCpUCTHUKA MPEACTABJICHA BO BCECX CJIOBApPAX, MPHUYCM B HUX HMCIIOJIB3YCTCA Ta K
CUCTEMA YCJIOBHBIX O603H3‘ICHI/II71, 4TO U B PYCCKO-HCMCIIKHX. B xonnuecTBEeHHOM ILUIaHe
OHa, OJJHAKO, YCTYNAeT PYCCKO-HEMELKHM, YTO OOYCIOBJIEHO OCOOEHHOCTSIMH SI3BIKO-
BBIX CHCTEM M MX onucaHusa. Yucno momeT B PYCCKO-HEMCUKUX CJIOBApAX YBCIMYHBA-
eTcsl 3a cHeT 0003HAYEHHI, UCTIONB3YEMbIX, HAIPUMEP, JUIS XapaKTepPUCTHKH rpamMmMa-
THYECKUX (OPM, KOTOPHIX B HEMELIKOM SI3BIKE HET, JIMOO OHU B CIOBAPHBIX CTATHIX,
KaK MpaBuIIo, CIICIUAJIbHO He (PUKCUPYIOTCS (HAmpuMep, Kak KpaTtkue GOpMBbI IpuJa-
raTeJbHBIX B PYCCKOM SI3BIKE).

I'oBopst 0 cucTeMe TOMET, ymnoTpeOisieMold B M3Y4aeMbIX CJIOBapsX, Ha Hall
B3I, BaXKHO TAaKXKE€ OTMETHUTH, YTO OHA CXOJHA C TOI\/'I, YTO HCIOJIB3YETCA B A3BIKO-
BbIX cripaBoynrkax X VIII B. B ucciiemyeMbIx ciioBapsix yHOTpeOISTIOTCS MPaKTHYECKA
TE K€ YCJIOBHbIE 3HAKH, KOTOPbIE BBOASATCA HE TOJNBKO JJSI XapaKTEPUCTHUKU YacTer
peun (adj. (adjectivum), adv. (adverbum), c./conj. (conjunctio), interj. (interjectio), num.
(numerale), praep. (praepositio), pron. (pronomen), S. (substantivum), v. (verbum)
M T.J1.), HO ¥ JUIA ONMKCAHMs UX TOJKIAcCcOB, Hamp.: prn.p. (Pronomen possesivum);
(s). c./com./komm. ((substantivum) commune); v.impers. (verbum impersonale),
v. freq. (verbum frequentativum) u 1. 1. (cp. [14, c¢. 15-18]). Tem He MeHee cucTema
YCIOBHBIX 0003HaueHui B XIX B., 0COOEHHO BO BTOpOH MOJIOBUHE, CTAHOBHUTCS €IIE
Oonee nuddepeHIMPOBaHHON (HapuMep, MPH ONMHMCAHWK NPUYACTHH, MpHUJIaraTeiib-
HBIX U Hapeuuii; cp. [4, c. 12]) u yka3pIBaeTcs B cJI0Bapsx 0oJiee MOoCiIe0BaTeIbHO.

Cuctema nomet Haubosee JeTajabHO pa3padoTaHa U MOCIEA0BATEIbHO BBOAUTCS
B cioBapsax IImwmar 1826-1827/1-2; Ilmuar? 1839/1-2; Imuar 1844/1-2;
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Box 1871; box 1871-1874; box 21878-1881; IImuar 21880/1-2; Koiipanckuii 1887
u 1888. Bce wactu peun HazmeneHbl B HUX CHUMBOJMYECKON XapaKTEPUCTHKOH, UTO,
0e3yCII0OBHO, yBEINUUBAEeT HH(POPMATHBHYIO LIEHHOCTh AAHHBIX CIIOBapHBIX TPY/IOB.

B psne pyccko-HEMENKHX M HEMELKO-PYCCKHX cioBapei XIX B. B KauecTBe OA-
HOM U3 Pa3HOBUIHOCTEH CHMBOJMYECKOW XapaKTEPUCTUKH JIEMMAaTH3UPOBAHHBIX €IH-
HUI[ yroTpeGsieTcs cucTeMa 1udp-koaos (uuaekcon)’. LludpoBbie Kombl, OTCHITAIO-
IMe YuTaTesed K onpeeneHHoN TabiuIle B Havalle cIoBapei, nepenaroT HHHOpMAaIUIo
0 MOP(HOIOTHYECKIX OCOOCHHOCTSIX TJIArojIoB U CYILIECTBUTEIBHBIX (O THIIE HX CHPSDKe-
HUS U CKJIOHEHUS). AHAIN3 S3bIKOBBIX CIPABOYHMKOB MOKA3bIBAET, YTO HCIIOIb30BAHHE
TaKOW CHCTEMBl HE TOJIBKO TO3BOJISIET SKOHOMHUTH MECTO, HO U JaeT BO3MOXKHOCTh
BBOJUTH 3HAYUTEIBbHBIH 00BeM MOP(HOJIOrMYECKHX XapaKTEpUCTHK. B ciemyrorem
paszene Mbl IOAPOOHEe MPEICTABIM OCOOEHHOCTH YIOTPEOICHNS JAHHOW CHCTEMBI.

I"oBOpst 0 sI3bIKE TIOMET, CIEAYET OTMETHUTbD, YTO B UCCICAYEMBIX SI3BIKOBBIX CIIpa-
BOYHMKAX B OCHOBHOM HCIIONIb3YETCS JIATHHCKHH s13bIK. [IprdeM B crimckax yCIOBHBIX
obo3nauenuii crmopapeit LlImuar 1826-1827/1; lmuar 21839/1-2; lmuar 1844/1;
box 1871; Box 1871-1874; Ilotoukuii 1876/1; box 21878—1881; Llmunr 21880/1-2
NPUBOAUTCS PacIIM(pOBKa MOMET Ha HEMEIIKOM M PYCCKOM si3bikax. Tonbko B Koii-
paHckuil 1887 n 1888 B kauecTBe MeTas3plKa HapsiAy C JATUHCKUM BBOJUTCS HEMELI-
Kuii, cpaBuute: a.Pp. («aktives Particip des Présens; npuydacrie Hacrosimaro Bpéme-
HW»); pPd. («pradicative Form des Adjectivs; ycbuénHoe Msi mpuiiararenbHoey); pcd.
(«pradicative Form des Comparativs; ychu€nnas ¢popma cpaBHUTEIBHON CTEMEHI»);
p.Ppt. («Passives Particip des Pritertums; mpuuacrie cTpamaTenbHOe MPOLIEAIIATO
BpEMEHU») | T. 1. Kak BUIHO, B 9THX CJIOBapsX yCIOBHBIC 3HAKH TaKXKe OOBSICHSIFOTCS
Ha PYCCKOM si3bIKe (B CIMCKAaxX COKpallleHuii). Takoil Moaxo CBUACTEIBCTBYET O Ha-
MPaBIICHHOCTH CJIOBAPHBIX TPYAOB Ha 00€ ayJUTOPHUH MTOJIb30BATEIICH.

Uro kacaercs cTerneHr pa3paboTaHHOCTH CHUMBOJIHMYECKON MapaJurMaTHIecKol Xa-
PaKTEPUCTUKHU CIIOB, CIEAYET OTMETUTH ONPEAEICHHYIO0 B3aUMOCBS3b: YEM MEHbILE
00BbEM CIIOBaps, TEM MeHee TOAPOOHO MPEACTaBICHa apaiurMa TOH WM MHOW 4acTh
pedn, a cieoBaTeNibHO — U MeHee Au(epeHIUPOBaHHO pa3paboTaHa CUMBOJIMYECKAs
napopmanus. Tak, B «KapMaHHBIX» CJIOBapsX CHCTEMa IOMET MEHEe JeTajlbHasl, YeM
B TAK HA3BIBAEMBIX «PYUHBIX» (TIOAPYUHBIX)® U «IIOTHBIXY. M3 «KapMAHHBIX» CIOBapeit
uckmoueHue coctabisieT Kolipanckuii 1888, B KoTopoM BeTpeyaeTcst T0CTaTOYHO CaMo-
ObITHas U qudepeHnpoBaHHast CUCTEMa YCIIOBHBIX 0003HaueHuH (cp. [4]).

2.2. dakTHyeckas xapakTepucTuka. dakTryeckas napagurMaTHIecKas Xxapak-
TEPUCTHKA TPEBSBIAET S3IKOBOM MaTepHal B €ro peaJlbHOM BHJE: OKOHYAHHE,
cioBo(opMy U T. A. DTOT THI MH(OpMAIMK MPUBOIUTCA B H3Y4aeMbIX HAMU SI3BIKO-
BBIX CIIPaBOYHHKAX JBYMs criocobamu: 1) HEOCPEeICTBEHHO B «TKaHU» COOCTBEHHO
CJIOBapsl U 2) IOMOJIHUTEIBHO B OKPY’KAIOILEM TEKCTE (B MPHUIOKEHUSX, TaOIUIaX).
PaccmoTpuM nepeducieHHbIe crIocOOBl.

4 Takas cucrema ucnons3yercs yxe B cioBapsx X VIII B. (cp. [14, c. 22]).

s Tlockonbky B HanMeHoBaHHsIX cioBapeii XIX B. ncronb3yercs 00o3HaueHue «py4Hoin» (‘“Handworterbuch”)
(Cp. CIIMCOK HCTOYHHKOB), 37Ch U Jajee OyAeT NPHBOAUTHECA MMEHHO 3T0 0003HaYeHHe. CyILecTBOBAN TAkKe TAKOi
BAPHAHT HA3BaHMsl, KAK «IOJPYYHBI», HO B [IEPEBOJAX OH MCIIONB30BAJICA KpaiHe peko. [IpuMeyaTensHo, 9To B CO-
BPEMEHHOM repMaHCKoM m3zatenberBe «Langenscheidt» 10 cux mop MCIONmb3yeTcs rpayalibHas CHCTeMa, B KOTOPOii
Hapsily ¢ TakMMH cepusmu ciioBapeii, kak Universalworterbuch («ynuBepcansHelii croBapb») u Taschenwdrterbuch
(«xapMaHHBIH CI0Bapb»), 10 CHX TOp cosmaercst cepust Handworterbuch («moapy«msii cioBapsy) (cp. [13, ¢. 11-12].
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1. dakTnueckas XapaKTepPUCTHKA ITPUBOJUTCS YaIlle BCErO HEMOCPEICTBEHHO B CIIO
MOJIy4deHHBIE BapHOU cTaThe. Kak B pyCcCKO-HEMEIKHUX CIOBApsAX, TaK U B HEMEIIKO-
PYCCKHX, OHa QUKCUpPYETCS MPEXKAE BCEro MpH 3ariiaBHOU eqmauie. CpaBHHTE:

A’ockiii, as, oe, a. unausstehlich (IImuar 1815).

Bpéma, -enu [b] Last f., Biirde f. (Koitpauckuit 1888).

Bypudms (-uy, -uiwws), v.n. brausen; knurren (im Bauche) (IImumxr 21842/1).

Af-fe, m., (d. Aeffchen, n.), obesvsina; d. -duxa (Ilorouxuii 1876/2).

Ba'cken, va. irr. (backe, bickt, buk, gebacken): neun, ucnéus <...> (box 1871).

Masculinum, n. (pl. -lina, in der Sprachlehre, v epavmamuxr) mysceckazo péoa (ILmuar
1844/2).

Bo Beex pyccko-HEMENKHX CIOBapsIX U Tpex HeMelko-pycckux (Koiipanckuii 1887;
Mangenskepr 1896/2; Werblunski 1891) mekoTopble mapagurMaTndecKue CBEIECHHUS
YKa3bIBaIOTCS TAK)KE B DKBUBAJIICHTHOW 30HE, B OCHOBHOM TP CYIIECTBUTEIBHBIX, IS
KOTOPBIX C MOMOIIIBI0 oMeT (M., N., f.) wix apTukiel (s HEMEIKHX EIWHHII) Map-
KUpyeTcsl rpaMMatryeckuid poa. CpaBHuUTe:

Manmo, n. indec. Frauenmantel m. (box 1871-1874).

ITomondxw, -nxd, m. Decke eines Zimmers f. (Imuar 21880/1).

Cdorca, u, f- der Ruf (IImuar 21839/1).

Brennholz n. dposa (pl. n.) (Maugenskepu 1896/2).

Obertheil, m. gepx» (werch) m.; gépxmnssa uacms f. (Werblunski 1891).

Pdnzer m. |. 1. nanywvipo m.; aamer (pl. f.); 6pons (Kowpaunckuii 1887).

AHan3 mapagurMaTUYECKUX CBEICHUH, IPUBOIUMBIX B DKBHUBAICHTHON 30HE, BBI-
SIBJISICT CTPEMJICHUE JIEKCHKOrpadoB MOBBICUTh WH()OPMATUBHOCTH CBOMX CJIOBAPHBIX
nocoOwuii st 00erx rpyIm mojbs3oBarenci. B To ke BpeMsl Hellb3sl He OTMETUTD HaJlH-
yre 6onee moapoOHON HH(MOPMALIMH TIPU PYCCKUX SKBHBAJICHTaX B HEMELKO-PYCCKUX
clloBapsiX. DTO YKa3bIBaeT Ha TO, YTO JaHHBIC CIOBAPH B OOJBILECH CTENECHHU MpeaHa-
3HAYAIIUCH JIJIsI HEMEIKOS3bIYHOTO uuTaTess. Hanbonee mokasarenbHbl B 3TOM IUIAHE
Koiipanckwuii 1887 u ManpgenpkepH 1896/2. B 3Tux cioBapsx mpH CYIIECTBUTENBHBIX
(UKCUpYIOTCSL HeperyIsipHble (JOPMBI MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA U HEPETYISIPHBIC OKOH-
YaHUs POTUTENFHOTO TaJieka €AMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOro 4yncna. B Mannens-
kepH 1896/2 npuBonsTcs Takke TMMUHYTUBHBIE POpMbl. CpaBHUTE:

Abkémmling m. 1. 3. nomomoxw, -uxa.

Mann m. I. 4. (Mensch zberh.) ueros oxw, pl. moou; (Mdnnsperson) myowcuiina m.;
(Ehemann) ayorcw (pl. myorces, -bes); ein gréfer — semixiii myorcw (Pl myorcu, -éii) (Koiipan-
ckmii 1887).

Brett n. dockd (dim. dowéuxa); auf -ern na noomécmraxv (medmpa); na cyénre.

Brunnen m. konddes» m., xondoeyw, -oya, (Sprudelnde) xurousn, (mineralische) au-
HepdnbHbls 6006l <...> (MangenskepH 1896/2).

B Hameil BbIOOpKE BCTpETHJICA CiTydail yKa3zaHWs IPU SKBHBAJICHTE-TIPUIIaraTesib-
HOM CPaBHUTEILHOUW (DOPMBI:

Breit wupoxiu (komp. waipe); (gerdumig) npocmdpuwiti (Mangenskeps 1896/2).

Crenens pa3zpaboTaHHOCTH (PaKTHIECKON MapagurMaTHIecKOW XapaKTepUCTHKU
CJIOB BapbUpyeTCs OT ciioBaps K cioBapro. Kak yke oTMeuanoch, B «KapMaHHBIX»
CJIOBapsiX 00beM JaHHOW WH(OPMAIMK MEHBIIE, YeM B «PYYHBIX» (TMIOAPYYHBIX) U
«TONHBIXY». M3 «KapMaHHBIX» CIIOBapel NCKIIOYEHNE COCTABISAIOT PYCCKO-HEMEIIKHE
cioBapu Koiipanckuii 1888 n MannenskepH 1896/1, aBTOpbI-COCTaBUTENH KOTOPBIX
MPUBOJAT IOCTATOYHO OOLINPHBIE MOP(OIOTHIECKUE CBEACHUS JIEMM:

Epamu (pl. 6pdmos, -veew, €tc.): Brader m. <...>.
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Madnou a. (comp. ménvuiti; pdc. ménvue,; superl. man rinwii) klein.

Cs ‘mauciit, -oicasn, -oicoe (pd. ceroicw, -orcd, -oico, -orcu,; pdc. cerore 'we) frisch; kihl (von
der Luft) (Kotipanckwuii 1888).

Bpycokn, -cka (dim. -céuexw, -uka) Schleif=, Wetzstein m.

Corsedms, corocdams (-reey, -reoictiuun) hinab=, herunterlaufen, hinabfliefen; davonlau-
fen (Mannmenskepn 1896/1).

2. Pexxe mapajurMaTUYeCKUe CBEJCHUS BBIHOCSTCS B OKPYXKAIOIIUN TEKCT CIIO-
Bapsi B BHIC NPHIOKeHui u Tabmwmi. Tak, B [IImuar 1826-1827/1-2, IlImuar 21839/1-2,
Imunar 1844/1-2 u HImuar 21880/1-2 mapagurMatrdeckas XapaKTePUCTHKA JIEMM
B KOpITyce COOCTBEHHO CJIOBapsi MeHee pa3padoTaHa, MOCKOIBKY (DIIEKTHBHBIE YaCTH
pedr moApoOHO OMHUCHIBAIOTCS B TPAMMATHYCCKUX MpHIoKeHUsX. B crmoBapsx box
1871-1874; box 21878-1881; Koitpanckuii 1887 u 1888 Goiblirast 4acTh rpaMMaTH-
4yecKoW MH(pOpMAannK O Tiaroiax mpejcTaBieHa B Tabmunax. [IpumedarensHo, 9TO
B ClIy4ae C PYCCKHUMH TJIarojlaMi aBTOPHI-COCTABUTEIM PYCCKO-HEMELKHUX clioBapei
box 1871-1874; box 21878—-1881 u Koiipanckuii 1888 pazpabateiBaroT 0coOyt0 CH-
cTeMy UG POBBIX KOJAOB (HHAEKCOB), C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX YATATENh OTCHLIAETCS OT
JIeMMBI-TJIarojia K Tabiuile B peABapsIOIIeii YacTH CIOBapsi, Te MPeICTaBlIeHa ero
TIOJTHAS TMapagurMa. Ecim B IepBBIX ABYX CIOBapsX CHCTEMa WHAEKCOB HCIIONB3YETCS
JUIs1 OMMCAHUS IPABWIBHBIX I1arojios, To B Koipanckuii 1888 — mist HenmpaBUIIbHBIX.
CpaBHure:

Maszuyme, 30: - ko026 Jmdm. einen Hieb versetzsen, s. a. Mazame (box 1871-1874).

opec-miui 6d. opec-mp 22. [a, 2] vn. langsam géhen; (naecmuicwy) sich schléppen (Koii-
paHckuii 1888).

(Iudpset 22 u 30 yka3pIBalOT Ha COOTBETCTBYIONIUE MOAEIH CIIPSHKCHHN ).

Hewmenxko-pycckue crnoBapu box 1871 u Kolipanckuii 1887 ncnone3ytoT cucteMy
TU(POBBIX KOIOB TAKKE MPH ONMMCAHUHA HEMEIKUX CYIICCTBUTENLHBIX. [[aHHas cuctema
0003HaYaeT MapagurMbl UX CKIOHEeHUs. PacimdpoBbIiBaeTCsl OHA B CIICIMATBHBIX Pa3-
Jienax, MPUBOAMMBIX B Hauaie cioBaps: B box 1871 — B paznene «3vacnenue Coxpa-
wenul u 3naxoey, a B Koiipanckuii 1887 — B «3amemkax k nemeyxo-pycckou vacmuy».
CpasHure:

Aar m. |. 3. opénw, -pad («l. — o3HauaNO, YTO POJ. MAAEK €. 4. MOJTy4aeT €S uwin S; 3. —
4TO WM. TIaJIeK MH.4U. OKaHumBaeTcs Ha e» [15, ¢. VII]).

Mausole ‘um, n. 1. (pl. -leen); maszonéii («l. mokaspiBaet, 4To B POAUTEIHLHOM MAIEKE
/1. u. npubasssiercs es Wi s» [16, 6. C.]).

[Tapagurmatrdeckas XapakTEpUCTHKA JIEMM B PYCCKO-HEMEIKHX CJIOBapsX (CM.
o ipoOHbIN aHaimu3 B [3, ¢. 17—18]) Mora coaepkath: 1) y CyIIECTBUTEIBHBIX — POJI;
OKOHYaHUS POJUTENFHOTO IMajie’ka €JMHCTBEHHOTO/MHOXXECTBEHHOTO Yrcia (B TOM
YHUCJIC HepPETyJIApHbIC (JICKCHH); HepPEeryysipHbie (JOPMbI MHOXKECTBEHHOI'O YMCIIA; JTU-
MUHYTHBBI M ayTMEHTATUBBI, 2) Yy TJIarojoB — WH(GUHUTHB COBEPILICHHOTO/HECOBEP-
IIEHHOTO BHJA; (HeperysspHble (opMbl): 1—2 U0 €AMHCTBEHHOTO YKCIa HACTOSIIE-
0 BpeMEHH, | JUI0 €IUHCTBEHHOTO YMCIa MPOIICAIIErO BpeMEeHH; 1—2 JUI0 e/uH-
CTBEHHOTO YHCJIa OYIyIIero BpeMeHH; 2 JIUI0 €AMHCTBEHHOTO YMCIIA TIOBEIUTEILHOTO
HAKJIOHEHUS; 3) Y MpUIaraTelbHbIX — OKOHYAHUS )KEHCKOTO U CPEIHETO POJIOB; TUMHU-
HyTHBHBIE (OpMBL; QOpMBI cTerieHell cpaBHeHUs; 4) y Hapeunii — QOpMBI cTerieHeH
CPaBHEHHS; 5) Y MECTOMMEHHUI — OKOHYAHUS POIUTEIHLHOTO Majiexa; (hopMbl KOCBEH-
HBIX MAJICXKEH; 6) Y YUCTUTEIBHBIX — OKOHYaHUS POJIUTEIILHOTO MaIexka.
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[NMapaaurmatudeckas XapaKTepPUCTHKA JIMM B HEMEIIKO-PYCCKUX CJIOBAPSIX MOTJIA
BKJIFOUaTh: 1) y CYIIECTBUTENLHBIX — POJI; OKOHYAHHSI POJMTEIIHLHOTO Ma/Ieka U MHOXKE-
CTBEHHOTO YHCJa; TUMHHYTHBBIL, 2) y TJarojoB — 1-2 JMI0 €AWHCTBEHHOTO YHCIa
HACTOSIIIErO BPEMEHH; | JIMIIO €MUHCTBEHHOTO YMciia nperepuTa; Gopma npuyactust |l;
3) y npuiarateNbHbIX U Hapeunuid — (QOPMBI CTETICHEH CpaBHEHHS; 4) Y MECTOMMEHU —
(hOpMbI KOCBEHHBIX MaJICKEH.

Wrak, aHanu3 Mokas3pIBacT, YTO KaK B PYCCKO-HEMEIKHX, TaK U B HEMEI[KO-PYC-
CKHUX CIIOBApSX aBTOPBI-COCTABUTEIH CTAPAIOTCS YUUTHIBATh MOTPEOHOCTH HE TOJIBKO
HEMEIKOSI3bIYHBIX TOTB30BATENCH, HO M PyCCKOS3BIYHBIX. TeM He MeHee 3ameTHa 00-
Jiee TMoIpoOHas pa3paboTKa MapaJurMaTHUSCKON XapaKTEPUCTHKH PYCCKUX JICKCHYE-
CKUX €JIMHUII, YTO TOBOPHUT O TOM, YTO OCHOBHOH IIEJICBOM ayJUTOpPHEH JaHHBIX CIIO-
Bapeil ObLIM BCE-TaKU HEMELKOA3BIYHbBIC YUNTATEIIH.

3. CuHTarMaTu4ecKasi XapaKkTepUCTHKA

CrHTarMaTudeckasi XapakTepHCTHKa COOOIMaeT TMOJbh30BATEN0 CBEACHUS 00
YIpaBJICHUH CIIOBA U €T0 BaJICHTHOCTH (COYETaEMOCTH) 10 OTHOIICHUIO K Pa3InYHBIM
rpaMMaTHYECKUM CTPYKTypaM. AHAIIM3 MOKa3bIBAET, UTO B paHHUX cioBapsx (LLImunr
1814 u 1815; Imuar 1826-1827/1-2; IImuar 21839/1-2) naHubli THIT HHOOPMAIIAH
pa3paboTaH 10BOJBHO c1abo0. Ho yxke HaunmHas co crmoBaps [lImunr 1844/1-2 mposis-
JISICTCS TEHJICHITUS K YBEJIMYCHHIO 00bheMa CHHTarMaTHYECKUX cBesieHni. Kak mpasuiio,
MU HaJIEJSIFOTCS] SUHMIIBI KaK BXOIHOTO, TaK U BBIXOIHOTO SI3BIKA.

JannHast xapakTepucTrka HanOojee pa3padoraHa y riarojioB. Tak, B OONBIINH-
CTBE PYCCKO-HEMEIIKUX U HEMEIIKO-PYCCKUX CJIOBaped OTAENbHbIC IPYIIIBI TJIarojoB
obo3HavaroTcs momeramu V. a. (verbum activum, ‘ meficTBUTENBHBIN TiIaron’) u V. n.
(verbum neutrum, ‘cpeaHumii raron’), KOTOpPbIC YKa3bIBAlOT HAa MEPEXOMHOCTh WA
HEIIepPeX0IHOCTh T1aroios (cp. [5, S. 97, 116])°. B Mannenskepr 1896/1-2 st 910t
LEJTH CITYXKHT 1oMeTa intr. (intransitiv ‘cpemuwuii riaromn’):

Aopecosamn, v. a. adressiren, -cs v. n. sich adressiren (Imuar 1815).

Boamams (bolta tj), v. a. schiitteln; v. n. plaudern (Conoseitunx 1888-1890/1).

Abbre-chen, v. a. cpwviedms, copsdms, omnomams, paznomdms,; (die Rede), npepsdms,
sich (dat.) etwas —, suwiimo cebsi we2d, einem etwas —, gviuumdms, 6 vluecms y K020 U3b
arcdnosanvsi; V. N. obadmvieamvcs, —iomamscs <...> (Ilotouxuii 1876/2).

Bleichen 6 ‘vi6ronums,; (intr.) 6 ‘wibraumoscs,; (V. Zeugen) noaunsimo, 6 viyerocms, (VON
Haaren) nocreo ‘rems (Mangenskepn 1896/2).

Ipu rnaronax yacto GUKCHpyETCs ynpapiieHUe (Kak IMPaBUIIO, C TIOMOIIBIO MECTO-
MMEHHO-TIPEIJIOKHBIX KOHCTPYKIIHH):

Memadrocs, fr. Meuycn, méuewvcs, -mamucs, v. r. sich stiirzen, anfallen; v. n. werfen;
Ha xozo, auf einen losstiirzen, einem zu Leibe wollen (ILImuar 1826-1827/1).

Abborgen* A.D. 3ansimo y G.A. (Koitpauckuii 1887).

B Box 1871 u 1871-1874; Koiipaunckuii 1887 u 1888; IImuar 1826-1827/1;
muar 21839/1; muar 1844/1-2 u lmunr 1880/1-2 ynpaBieHue yKa3bIBaeTCs
TaKKe MPU HEKOTOPBIX MPEIJIorax:

Mit, prp. (mit dem Dat.) co, ¢», — mir, co muéio; — uns, cv namu, — der Hand, pyxdio, —
dem Messer, noocémn (als: mit dem Messer schneiden, p ‘rezame noowcéms); — der Gabel,

® Cornacno K. béep, npoanann3MpoBaBILeii IIaroisl ¢ IoMeTamu V. a. u V. N., verba activa — 3to nepexozHbie
riaroibl, a Verba neutra — menepexonmsie [5, S. 97].
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sunkoro; — Wasser anfiillen, nanéanums 600610, — lauter Stimme, epomxums eénocomn, — Fleif,
HapouHo, ¢v Ham rpeniems, — aller Macht, mit allen Krdften, ec remu cinamu; — einem Worte,
0Ontmb caésomn,; — dem Strome fahren, ‘mxames , nivimo énusw no prox 'ro (Imuar 1844/2).

Oberhalb, praep. (mit Genitiv): ssepxy, na éepxy; nosépxw, ceépxy, (auf der Oberfldiche) na
noeépxnocmu,; — des \Wassers na nosépxnocmu 600 'vi; — der Stadt ¢ ‘vuue 2dpooa (box 1871).

[Ipumegatensro, uto Kotipanckuii 1888 B ciioBapHO# cTaThe JaeT MOPOH [0-
BOJIFHO TTOAPOOHBIC TPaMMAaTHISCKUC MOSICHEHUS (TIpUIeM Ha HEMEIIKOM SI3bIKE):

Meacw, méncoy pr. zwischen, znter D. a) Mit J. wenn ein Befinden, Aufenthalt zwischen
zwei 6d. méhreren Gégenstinden bezéichnet wird: meoics (méacoy) wxdpoms u cmrondio
muéeo copy zwischen dem Schrdanke und der Wand liegt viel Staub und Schmutz. b) Mit G.
wenn eine Bewégung zwischen zwei dder méhreren Gégenstinden bezéichnet wérden soll:
oopdza uoémn — 2opw der Weg zieht sich zwischen Bérgen hin <...>

B box 1871 u Kotipanckuii 1887 mpu HEMEIKUX TJIarojax MOT YKa3bIBaThCS
BCIIoMoraTtenbHbIi riaron (¢ nomoinsto (h) —haben u (s) — sein):

A 'bhangen, vn. irr (h) (hange ab, hingt ab, hing ab, abgehangen): 3asiicromb omb e
(abhdingig sein); (herunterhangen) suc rems, cnyckdmucs, -cmumocst (box 1871).

Bléiben vn. ir. (S) ocmdamucs; (sich aufhalten) npebvl 'mov,; — ldssen ocmdaeums, hi 'ngen — 3a-
yrenumuCsi, 8ucrs 'mo, klében — npucmams, He omxooums, lében — ocmamucs 6 Jicu6wl X, Sitzen —
He ecmdmo, (vom Md dchen) ocmdmucs 6w Ore ‘ékaxw, stécken — (in der Réde) sannymwcs; (an
éinem Orte) sass 3nymo, stéhen —ocmanosimucs; vom Léibe — omessdmucs (Kopanckuii 1887).

OTCyTCTBHE CHHTarMaTHUECKOH MH(OPMAIIUU B SKCIUTMIIUTHON (hopMe BOCIIOJI-
usiercst B box 1871; Box 1871-1874; Kotipanckuii 1887; Ilotoukuii 1876/1-2;
Mmuar 21842/1-2; MImuar 1844/1-2 u Hdmuar 21880/1-2 3a cuer mpuBeaeHUsS
MIPUMEPOB YIIOTPEOJICHHUS CJIOB, YKa3bIBAIOIINX HA UX COYETAEMOCTh (BaJICHTHOCTH):

Broiemo, -a, m. HIK. Augenwalkchen Augenfell n., Staar m. (im Auge); — uveuestiywr Lin-
senstaar m.; uépnoe — schwarzer Staar m.; y neeé — na 2nasy er ist staarblind, met y ne2o
kaxkw — Ha 2nazy, * du bist ihm ein Dorn im Auge (box 1871-1874).

Ab-schlag, m. c6dexa; auf —, na zauéms, auf — geben, oame 6v 3auémw,; — vom Preise,
cbdexa cv yron 'vl; ymenvuiénie 00. nonudicénie yron 'vl; ycmynka v yren e, * €in grofer —,
senuxas pasnuya (Iotouxuii 1876/2).

B uenom, roBopst 0 CMUHTarMaTU4YECKOM XapaKTEPUCTUKE CJIOB, HY’)KHO OTMETUTB,
YTO JAHHBIA TUN WH(POpPMAIMK B OOJNBIIUHCTBE PYCCKO-HEMEIKUX M HEMEIKO-pycC-
CKHUX CJIOBapel MPeCTaBJICH JIOBOJIBHO CJ1a00, YTO CHIDKAET UX MH(OPMATHBHYIO IICH-
HOCTh. TeM He MeHee MOYKHO YCTAaHOBUTH TEHJ/ICHIIMIO K YBEIMUEHUIO 00beMa JaHHOU
WH(OPMAITUH B 3aBUCUMOCTH OT 00bheMa citoBapsi. Kak BEISBIISICT HAIl aHATTN3, B «PY4-
HBIX» (IOJPYYHBIX) U «IOJHBIX» CJIOBApSIX CHHTarMaTHuyeckas uH(popmMalus pa3spa-
OoraHa B OOIBINE CTETICHN, YeM B «KapMaHHBIX.

3akiIoueHue

B xoze nzydenust pyccko-HEMENKHX H HEMEIKO-PYCCKUX CIIOBapei, CO3AaHHbIX
B ['epmannu B XIX B., ObUT cAenaH BBIBOJ O JOCTATOYHO TOCIENOBATEILHON U Jie-
TaJbHOW pa3paboTKe rpamMMaTiyeckoi nHpopmaiuu. OCHOBHBIM CITOCOOOM TIpE3eH-
TalUi TPAMMAaTHYECKUX CBEJCHUI SBISETCS WX YKa3aHHE B KOPITyce COOCTBEHHO
cioBaps. B psje sS3BIKOBBIX CIIPABOYHMKOB JUJISl NAHHOM LI€NU JOMOJIHUTEIBHO HC-
MOJIL3YIOTCS TPAMMATHYECKUE MPUIIOKEHUS U TaONHUIIbL. 1)1 OMHMCaHuUs JISKCHYSCKUX
eHULl BBomUTCs AuepeHIIMpoBaHHAas CUCTEMa CUMBOJIMYECKHX M (JaKTUIECKHX Ta-
parMaTHYECKUX XapakTepucTHK. CBeIeHNs CHHTArMaTHYECKOTO XapaKkTepa BCTpeda-
toTcs peako. CocTaBUTENH CIIoBapell — B OOJIBITUHCTBE CBOEM ITPETIOIABATEIIN — 3HAIOT
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W CTapaloTcs YYUTHIBATh MOTPEOHOCTH HE TOIBKO CBOMX HEMEUKOMI3BIYHBIX, HO U PyC-
CKOSI3BIYHBIX TMoJb30BaTenell. TeM He MeHee 3aMeTHa Oojiee MOAPOOHAs pa3paboTka
TrpaMMaTHIECKON XapaKTEPUCTHKH PYCCKUX JIEKCHIECKUX €IWHHII, YTO TOBOPHT O TOM,
YTO OCHOBHOW IIEJIEBOW ayIWTOpPHEH NaHHBIX CIIOBaped OBLIM BCE-TAaKW HEMEIKO-
SI3BIYHBIC YATATEIH.

MOHO OTMETHTh TEHICHIHMIO K YBEIMYCHUIO B M3Y4aeMBIX CIIOBapsx o0beMa
rpaMMaTHIecKOi WHPOPMAITUH B 3aBHCUMOCTH OT THIIA S3BIKOBOTO CIIpaBoYHUKa. Kak
OBLIO BBISIBIICHO B XO/€ HALIETO aHAIN3a, B «PYYHBIX» (IIOAPYYHBIX) U «IOJHBIX)» CIIO-
BapsIX TPaMMAaTHUYECKHUE CBEICHHS OTIMYAIOTCS OOMbIICH NeTaTbHOCTBIO U MTOJTHOTOM.
HckimroueHne COCTaBISIIOT JBa «KapMaHHBIX» cioBapst (Koiipanckuit 1887 m 1888,
Mangenskepa 1896/1-2), B KOTOPBIX BBOAMTCS JOCTATOYHO HMCUEPIIBIBAIOIIAS TPaM-
MaTHYecKas XapaKTepPUCTHUKA eIUHUII.

Ha ocHoBe pe3ynbTaToB WCCIeOBaHHS MOYKHO CJIENIaTh BBIBOJ O TOM, YTO BCE H3Y-
YeHHBIE CIIOBAapU UMEIOT OMpelieNieHHbIe 0COOEHHOCTH B cBoeil koMmmnozuiuu. [ToaTomy
HAYYHBIH UHTEPEC MPEACTABISIOT ClIeNMAIbHBIE PA0OTHI, IIOCBSIIEHHBIE HCCIIEIOBAHHIO
Ka)XXJIOTO CJIOBapsi B OTHENBHOCTH. JTH pabOThI TIO3BOJAT BBIIBUTH JIEKCHKOTpaduye-
CKYIO IICHHOCTL JAaHHBIX CJIOBAPHBIX TPYAOB U OLUCHHUTH BKJIAJA UX aBTOPOB B Pa3sBHUTUC
PYCCKO-HEMEIKOH M HEMEITKO-PYCCKOH JIEKCUKOTpadu.
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Abstract

The paper presents the results of a study of the grammatical information provided in the Russian-
German and German-Russian dictionaries compiled in Germany during the 19th century. In the course
of the comparative research, we studied the bilingual Russian-German and German-Russian dictionaries
for the extent of elaboration and presentation of symbolic and factual paradigmatic characteristics, as well
as syntagmatic information. A relationship between the dictionary type and the quality/quantity of gram-
matical information was found. Numerous examples proving that grammatical information in the pocket
dictionaries is least elaborated were provided. For the complete and manual dictionaries, a tendency to
an increase in the quality/quantity of their characteristics was noted. It was also demonstrated that
the grammatical information for the Russian items of the Russian-German and German-Russian dictionaries is
slightly more elaborated than for the German ones, thereby indicating that the main target audience of these
dictionaries was still German-speaking users.

Based on the results of our research, it was concluded that all the studied dictionaries show certain
features in their structures. Therefore, special works devoted to the study of each dictionary separately
are of scientific interest. Such works may be helpful in identifying the lexicographic value of the dic-
tionaries, as well as the contribution made by their authors to the development of the Russian-German
and German-Russian lexicography.

Keywords: bilingual lexicography, Russian-German lexicography, German-Russian lexicography,
paradigmatic characteristic, syntagmatic characteristic, Germany, 19th century
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